Bölüm 1 


Arapçada Muda af Fiiller 


Muda''af Fiilin Mâzi ve Muzâri Çekimi 


Günlük Hayatımızda Arapça 1 


— 
© 1 Günlük hayatta bayramlarda kullanılan 2 Muda"af fiilin di'li geçmiş zaman, şimdiki 
= kavramlari taniyabilme zaman ve olumsuz çekimlerini yapabilme 
= 

O» Миаа“а? Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi 

Ф 3 Muda"af fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; Bugün Neler Yaptın? 

nehy-i hâzır ve nehy-i gâib çekimlerini 4 Gün içinde yapılanları Muda“'af fiilleri 

= yapabilme kullanarak anlatabilme 

= 

Ф Arapçada Kalıp İfadeler 

YÖ) 5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 

:O biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi 


elde edebilme 
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Arapça ll 


GİRİŞ dalda 

Arapçada yapısında illetli harf bulunmayan (Sahih) fiiller bildiğiniz gibi üç gruba ayrılır. Bu grubun ilk 
ögesi olan Sâlim fiilin çekimini daha önce görmüştük. İkinci kitabımızın ilk bölümüne Arapça Sahih fiil- 
ler grubunun ikinci ögesi Милл “af (şeddeli) fiiller ile başlayacağız. Adından da anlaşılacağı üzere muda“af 
filler yapısında şedde bulunan fiillerdir. Bu bölümde muda “af fiillerin mâzi ve muzâri kiplerde olumlu ve 
olumsuz çekimlerinin yanı sıra emir ve nehiy formları da verilecektir. 


Bölüm içinde muda“ “af fiillerin kullanıldığı bir diyalog ve bir metin bulunmaktadır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 1 
\ kəşil Lək” À ¿aaj 


“əsil 890) 

li AS pazl ku zz adi ə as 

ге Ele CU debli Azal 5 be a 

laaf L S , Sul 2 , Sul 1! AZ 
Ae Sie lu M b İSİ сј) 


Bayram Ziyareti Д2 b da GİZLİ bə Ú Ú elli 
Ahmet bayram ziyareti için halasının evine gitti Cel də — ə b 

ve kapıyı çaldı. Fatma hala kapıyı açınca çığlık attı: ti Saf 2 JZ 22) 
Hala: Ahmet! Hoş geldin, hoş geldin Ah- “ə... (s j 


met, gir, gir canım oğlum! Amcan , 22 s| gale? e 5 “Lal "əəə 
Ali içeride. Ne güzel bir sürpriz! Ali, 2 Js г şə Г S А j 
kim geldi biliyor musun? YESİ sl. m h >Z Cjl gele AZA 
Ali Amca: Hoş geldin Ahmet. 
Ahmet: Hoş bulduk. Hayırlı bayramlar, 


о 4 


ЭО Ú o + а —5 


bayramınız kutlu olsun. LAZ) з АЁ LIKS U ələl ¿38 əl 
Hala: Bayramın kutlu olsun canım, sen ne- ə °. £ е Q s ə $ 
redesin, bir yıl geçti ve seni görmedik. -—..-..... ə ül e У 
Ahmet: Eğitim için Kanadaya gittim halacı- АЛ Ы ААУ de а А81] ÇAĞA 
ğım, mübarek kurban bayramı mü- . ur ” ну 24 
nasebetiyle geçen hafta döndüm. AS 0 AS zr m. al 


Hala: Şükürler olsun sağ salim döndün oğlum. б Де Ek А5 fe 132 
Ahmet: Allah sana da sağlık versin halacığım, , , . , 7 5 gl 
Dale (Ba uso 9 у у 40 ХАД) ААА)! 


nasılsın? Sağlığın nasıl? Ali атса sen 

. 7 | gi gələn СКАЛ з аЛ 2 Uu, SS 
Hala: Çok şükür. Biz iyiyiz, sağlığımız iyi. m 5 ih 

Bayram dolayısıyla baklava yaptım. Si . 55. 2) 


Çay mutfakta hazır. Sana baklavayla „ёт. Eu yz ə 
birlikte çay koyayım mı? gi 08 > = a = y ` 
Ahmet: Hayır, çay koyma, ama baklava yerim, 51 b ahb 332: ze səla 


uzun zamandan beri yemedim. dar F 
3 o éli 45а) 
Hala: Bundan şüphem yokl 15 3 3 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


Hala baklavadan bir tabak getirdi ve Ahmet'in 


önüne koydu. Ahmet baklavadan bir parça yedi ve мг. ve e S 


şöyle dedi: LİE 9 590501 zə İzle İRİ Sİ оде 
Ahmet Eline sağlık halacığım. Baklava çok ү, 53,1) BA 5220 0 с.) də 
lezzetli. i G 7: I 
Hala: Afiyet olsun! Leyla ile birlikte evde iğ A се Цео АЈЫ ТАА 
yapım. Tre" 
Ahmet: Leyla nerede? à 2 
xd И La ağıl 
Hala: Babalarının kabrini ziyaret etmek s a ou. aa nal 
için kardeşi Mustafa'yla mezarlığa ЛА, pe Su 
gitti. — И" Mei 22 Я 
VALE Бо önal | а> LI Aa isi 
Ahmet: Allah rahmet eylesin. Ben mezarlığa “FU ... TE j 
arefe günü gittim. Amca sen mezar- yera ДАИ di cəl Ab 1 
lığa gitmedin mi? i Eə А 
А Ы el 5542 ələl 355 lab Li: +J 
Ali Amca: Ben bayram namazını kildiktan son- — ——.. zə m 
ra gittim oğlum. Allah tüm ölüleri- UUS A 5 all 


mize rahmet etsin. 


dikkat 
Yukarıdaki diyalogda, el ÀM ifadesinin hangi bağlamda kullanılmış olduğuna dikkat ediniz. Bu ifade, daha 


önce “we (Geçmiş olsun) sözüne karşılık olarak (Teşekkür ederim) anlamında geçmişti. Burada ise, yolcu- 
luktan gelen birine söylenen 4| д D əz (“Sağ salim geldiğiniz için Allah'a hamdolsun” veya “Şükürler 


olsun salimen geldiniz”) ifadesinin karşılığı olarak kullanılmıştır. 

Bu tarz kullanımlar dilin kültürel kodları sayıldığından, bir yolculuktan gelen birine “AWJ Je ё d” 
demeyi (Araplar bunu çoğu zaman bazı harfleri yutarak “атаар asselâme” biçiminde telaffuz ederler); ayrıca 
bir yolculuktan geldiğinizde size Arapça bu şekilde hitap eden birine selda À biçiminde karsilik vermeyi 


unutmayınız. 


Arapça II 


dikkat 


x əh els J ifadesi Araplarda pek çok bağlamda, pek çok münasebet dolayısıyla kullanılır. Hicrî olsun, 


miladî olsun yeni yıl dolayısıyla; dinî olsun, milli olsun her tür bayram münasebetiyle; yeni bir ders yılının başla- 
ması veya yaş günü münasebetiyle Arapların değişmeyen kutlama ifadesidir. Bu kalıp ifadede sadece esi zamirini, 
muhatap kişiyle samimiyet ölçüsünde bazen Gəh veya € gil biçiminde değiştirilebilir, bazen de ifadesi abartılı 
olarak y> all (bin hayır) biçiminde kullanılabilir. Bu kalıp kutlama ifadesi, yukarıda belirtilen değişiklikler 
olsun olmasın, bağlamına bağlı olarak Türkçeye şu ifadelerden uygun olanıyla aktarılır: 

Bayramınız kutlu olsun. 

Yeni yılınız kutlu olsun. 

Doğum gününüz kutlu olsun. 

Yeni eğitim-öğretim yılı hayırlı olsun. 
Bu aktarımın tersi de geçerlidir. Yani yukarıdaki Türkçe kutlama ifadelerini Arapçaya çevirecek olduğumuzda 
hepsi için pe sö, els 2 kalıp ifadesini kullanabilirsiniz. 
Arapça bu kalıp tebrik ifadesine muhatap olan kişi, aynı kalıp ifade ile karşılık verebileceği gibi, aşağıdaki seçenek- 
lerden biri ile de karşılık verebilir: 


“R çöl ma. . É gizlə ple İS işə 
да Й, İş де 46 
оф r — 
.5504.), -—. д. İS 


Arapça verilen bu karşılıklar, yine bağlama uygun olarak 757 “Sizin de”, “Teşekkür ederim” gibi ifade- 
lerle Türkçeye aktarılabilir. 


sis UL ASİ ve ZİLE 


“gal Де СА zal gele YS 8331 а sol 
Zeynep: Bayramın kutlu olsun nineciğim. Abdullah: Kurban bayramın kutlu olsun dedeci- 
Nine: Senin de bayramın kutlu olsun kızım. ğim. 

Dede: Kurban bayramın mübarek olsun gö- 


zümün nuru. 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta bayramlarda kullanılan kavramları tanıyabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 1 Karşılaştır 


m ə 


Bir bayram ziyaretinde ya- 
şadıklarınızı bu diyalogla 
ilişkilendiriniz. 


Arkadaşlarınızla birlikte bu 
diyaloğu canlandırınız. 


Bayram ile ilgili kavramla- 


rın Arapçalarını araştırınız. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA MUDA“AF FİİLLER 


Sahih fiiller grubunun ikinci ögesi olan Ada 2f fiiller (29-2 dlə), yapısında şedde bulunan sulâsi füllerdir. 
Bu fiillerin ikinci ve üçüncü harfleri, yani aynul fili ve Amul-fili aynı harftir; 25 / 53 / 44 / 32/22 fiilleri gibi. 

Muda af fiilin mâzi yapısı, örneğin 1. kalıptan olan ə fiilinin yapısı incelendiğinde, bunun aslının 
də formunda 544 olduğu görülür. Aynı olan iki harf (bu örnekte iki dâl harfi) yan yana gelince, tek harfe 


indirgenip, yazılmayan harf ve harekesi yerine şedde kullanılmıştır. Yapılan bu işleme Arapçada idgâm 
(eL) denir. 


Muda“af fiilin mizi (dili geçmiş zaman) çekimi, salim fiilin mizi çekiminden pek farklı değildir. Özel- 
likle 3. çoğul şahıs dişil formundan itibaren idgâm çözülmek suretiyle (yani şeddeyi kaldırıp aynı harfi 
yan yana kullanarak) yapılan fiilin çekimi, tıpkı sâlim fiilin mâzi çekimi gibidir. Şimdi YE fiiliyle yapılan 
aşağıdaki çekim tablosunu inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


w w 4 á 
1945 A ida A də ŞA 
Onlar uzattılar O ikisi uzattı O uzattı 
GOZU A Ая о s 
0545 5А uk LƏ = çə 
Onlar uzattılar O ikisi uzattı O uzattı 
СОРРИ dü ° дела x ° 
#525 gl 45245 bil la 21 iMühasab 
Sizler uzattınız Siz ikiniz uzattınız Sen uzattın 
oz gəz 2:55. ez o... oz 
25522 501 53 üə səslə cl ie 
Sizler uzattınız Siz ikiniz uzattınız Sen uzattın 


(2420354 401, 
Ula əs ea bi Mutekellim 
Biz uzattık Ben uzattım 


Arapça ll 


Şimdi muda“af fiilin mâzi formuyla kurulu aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım: 
3 2 


(Resülullah fakirlere yardım eli uzattı.) ilâ O + Al J а 


4 Mazi fiil (muda“af), üçüncü tekil şahıs, eril. 

j >= : ЕА], merfü, ref alâmeti sondaki damme, ayni zamanda muzâf. 
4 : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

+ : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâf. 


AÇ: 
o $ 
` 

— 


: Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


C. 


: Harf-i cer 


ve 
Ë: 
* 


: Mecrür, cer alámeti sondaki kesra. 


(Suyu küvete döktüm.) ...... 25 ö Qu Üz 


Мая fiil (muda af), birinci tekil şahıs, faili bitişik zamir 42и l-mutehþarrike (Š). 


31 : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
3 : Harf-i cer 
or” : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. 


9 o . A £ . . 
eləsə : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Muda“af Fiilin Muzari Çekimi 


Muda“af fiilin muzâri formu, salim fiilin muzâri formundan farklıdır. İkinci ve üçüncü harflerin 
(aynu'-fi'Tin ve lâmu'l-fiT'in) aynı olması dolayısıyla tek harfe indirgenip şeddelenmesi (idgâm) sonucu, 
muzâride en önemli hareke olan 'aynu'l-fi'lin harekesi fâv'l- fi'Te aktarılır. Dolayısıyla muda“af fiillerin 
muzârilerinde “aynul-fi'Plerin harekeleri birinci harfin, yani fâvl- Вір üstünde görünür. Örnek: 

1. Sa fili birinci kalıptandır. Dolayısıyla aslı (522. - 323) biçimindedir. İdgâm uygulandığında mâzi 


formu 42 olurken, muzâri formu 444 . alır. 
2. $ fili ikinci kalıptandır. Dolayısıyla aslı (2 yi - 59) biçimindedir. İdgâm uygulandığında mâzi 
formu 2 olurken, muzâri formu $ yz biçimini alır. 
3. 5 fiili dördüncü kalıptandır. Dolayısıyla aslı (iş - 5) biçimindedir. İdgâm uygulandığında 
mâzi formu éj olurken, muzâri formu Azı biçimini alır. 
Muda“af fiilin muzörisindeki bu yapısal fark kavrandıktan sonra, herhangi bir muda“af fiilin muzâri 
çekiminin, sâlim bir fiilin muzâri çekiminden pek bir farkı olmadığını fark edeceksiniz. Şimdi aşağıdaki 


çekim tablosunda, birinci kalıptan olan 2 fiilinin muzâri çekimini inceleyelim: 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


Çoğul (Cem') 
S ə 


Onlar uzatıyorlar, uzatırlar 
S Q уо 2 
OSAS / OA 4А 

Onlar uzatıyorlar, uzatırlar 

“< w озо, 
QA əsil 
Sizler uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


d0 алох 


49 395 
ODAK / ол Gul 


Sizler uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


Biz uzatıyoruz, uzatırız 


İkil (Tesniye) 


vəz 


oiik LA 

O ikisi uzatıyor, uzatır 
EE 
OE LA 

O ikisi uzatıyor, uzatır 


4 
sən 


wi 
olu zəl 
Siz ikiniz uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


əz 


wi 
Olu bil 
Siz ikiniz uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


dikkat 


Tekil (Mufred) 
O uzatıyor, uzatır 
O uzatıyor, uzatır 


Sen uzatıyorsun, uzatırsın 


5” ° 
oz cl 
Sen uzatıyorsun, uzatırsın 


Ben uzatıyorum, uzatırım 


Gâibe 


Muhâtaba 
Mutekellim 


Bu tabloda sadece üçüncü çoğul şahıs dişil ile ikinci çoğul şahıs dişil formlarında idgâmın çözülerek tıpkı sâlim bir 


fiilin muzârisi gibi çekimlenebildiğini fark ediniz. 


Şimdi muda“af fiilin muzâri formu ile kurulu aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 


2443-1 à 42431 əli ААЛ) azıq LC 


(Kızlar, bahçedeki güzel çiçeklerin kokusunu kokluyorlar.) 


а] 
20003 9 


z 
б 
a 


: Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


: Bu fiil ile başlayan cümle, fiil cümlesi olarak mubtedanın haberidir, mahallen merfüdur 


(çünkü cümlelerin i'râbı mahallendir); 5 : Muzâri fiil, üçüncü çoğul şahıs, dişil, faili 


bitişik zamir 74747-nisve (9), (Bu fiili ə biçiminde da kullanmak mümkündül). 


z 
2206 


Azə, 
əli 


2 


: Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâf. 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda mevsüf. 


: yaş Yl hin sıfatı, dolayısıyla onun gibi, belirli, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra; mevsüfu olan 


guy gayr-ı âkil çoğul formunda olduğu için tekil dişil kabul edildiğinden sıfatı olan idı de tekil, 


dişil. 
Ó : Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Arapça ll 


Muda"“af Fiilin Olumsuz Çekimi 


Mözi Olumsuz 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


w w 4 2 
gala da ua Gâib 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı O uzatmadı 
der > é 4 о á 
Obi L 5А ода L LÈ — b Q Gàibe 
Onlar uzatmadlilar O ikisi uzatmadı O uzatmadı 


2 £ 2922 о x ° ° 
2555 əə Ul e Lİ 5 b ə Muhâtab 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 
Əz asot 20 o? Ölə ° 
5542 Gİ ES be sil e b jl Mahatab 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 
PRITA a əf YT 
Ula b O —5 Lə Ül Mutekellim 
Biz uzatmadık Ben uzatmadım 


Muda“af fiilin olumsuz mâzisi ile kurulan bir cümlenin i'râbını yapalım: 
yap 


(Okuldan kaçmadım.) Д4 Ó səyə b 


b : Mà en-nâfiye 

су : Мая fil, birinci tekil şahıs, fâ'il bitişik zamir olan tåu'l-muteharrike (<). 
o? : Harf-i cer 

ayak : Mecrür, cer alâmeti sonundaki kesra. 


: ile Olumsuz Mâzi 


í "in bir cezm edatı olduğunu, sadece muzári fiilin başında kullanıldığını ve muzâri filin anlamını olumsuz mâziye 
çevirdiğini biliyorsunuz. Şimdi bir muda“af filin 4 ile kullanımında, nasıl meczüm olduğunu bir tabloda görelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


wo 3209003 ° ao £ 326 23 
ə Бае омру 35 Gâib 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı O uzatmadı 


e da ЕСКЕ: 
0555 1/45 1 ¿2 Az Í A 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı 


A 9 ERİ % £ e 22 
1945 4 ж! (AŞ i Pezi] i 4 en 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız 


“a q 


iade 17, ога ср САО wA í а К oz 
REAY 4 (532133 а gaz di 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 


GR go Ú 
ei ¿ Mutekellim 
Biz uzatmadık Ben uzatmadım 


Gaibe 


Muhataba 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


Şimdi aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 
F 


(Bu şehre uğramadım.) şak oig x 


: Cezm edatı, muzâri fiili cezm eder ve anlamını olumsuz mâziye çevirir. 


səl : Muzâri fiil, meczüm, cezm alâmeti sondaki fetha, çünkü muda“af fiil, faili gizli zamir olan 
(uÜ. 

> : Harf-i cer 

ola : İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 


РА 
... 


АА : Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra. 


Muzâri Olumsuz 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


5 Уу ў 


- 


Onlar uzatmıyorlar, uzatmazlar| O ikisi uzatmıyor, uzatmaz O uzatmıyor, uzatmaz 


< ° 3902 4 934 x £ di 
OE Y / O Y A Aİ Y çə 


Onlar uzatmıyorlar, uzatmazlar) O ikisi uzatmıyor, uzatmaz O uzatmıyor, uzatmaz 


ə 39,1 
1 


< wi 
Oyla Ya 


Е 292 

ONE Y Lİ 

Sizler uzatmıyorsunuz, Siz ikiniz uzatmıyorsunuz, 
uzatmazsınız uzatmazsınız 


2 о 392 


4 x e oxa 2395 1 96 

OSALE / OAE Y gəl OR Y Lai 
Sizler uzatmıyorsunuz, Siz ikiniz uzatmıyorsunuz, Muhâtaba 

uzatmazsınız uzatmazsınız 


Biz uzatmıyoruz, uzatmayız Ben uzatmıyorum, uzatmam | Mutekellim 


Şimdi muda“af fiilin olumsuz muzârisi ile kurulmuş bir cümlenin i'râbını yapalım. 


z 


(Baba bir hikiye anlatmıyor.) „А25 əşi 3 5 Y 


È 


У : LA en-nâfiye 
2 > 
245 : Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 


EYİ : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


429 : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
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Arapça II 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ ” İlişkilendir/ 
Tekrarla > ? Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte karton üzerine 
muda af fil çekim tabloları 
hazırlayınız. Ezberlediğiniz çe- 
kimleri birbirinize okuyunuz. 


Kurân-ı Kerimin “Ali 
İmrân Süresi” 164. ve “Sad 
Süresi” 20. ayet-i kerimele- 
rinde bulunan muda “af fiil- 
leri tespit ediniz. 


52 fili 1. kalıptan; 55 fili 2. 


kalıptandır. Mâzi ve muzâri 
çekimlerini defterinize yazınız. 


MUDA“AF FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 
Lik İLİNİ 3 ill ә Şəğl 


Muda“af Fiilin Emr-i Hazır Çekimi 

Bir muda af fiil olan NE (uzattı) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde 
emr-i hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 

1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: КЄ СА | 

2. Baştaki muzöraat harfi atılır: дл 


3. Baştaki muzöraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf (burada -mim- harfi) harekeli olduğu 
için okunabiliyor, bu yüzden başa elif getirilmesine gerek bulunmuyor. 

4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: 3 (Burada şeddenin üstündeki damme harekesinin fetha- 
ya dönüştüğünü ve bunun bir cezm alâmeti olduğunu hatırlayınız!) 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 
sonuç elde ederiz. 


KE e OE Ui 
1942 < 5,24 gə 
çü < 5 əl 
7. € оа Lİ 
ОММА € ӘУ Gi 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


Bazen muda'af fiilin “ikinci tekil şahıs eril” formu ile “ikinci çoğul şahıs dişil” formlarında emr-i 
hâzırlar; fiilin asıl hâli, yani şedde kullanılmadığı, idgâmsız hâli olan 525 - 332 yapısı dikkate alınarak 
kullanılır. Bu durumda emr-i hâzır formu, ilgili şahıslar için -tıpkı salim bir fiilde olduğu gibi- şöyledir: 


Buna göre, bir muda “af fiil olan 3 fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


32 v3 asi o 3002 Ga 29 
1942 gs! | va Sez (2%!) də Kəl Muhatab 
Sizler uzatınız Siz ikiniz uzatın Sen uzat 


o 93 çə “30.7 PE z oz 

ç al “15 “öl 1 1 3 x ni А 
də. ха 6775 Muhataba 

Sizler uzatınız Siz ikiniz uzatın Sen uzat 


Muda“af Fiilin Nehy-i Hazır Çekimi 

Hatırlayacağınız üzere nehy-i hâzır, ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 1451 (4-ALİ! Y /2 en-n4hiye) 
getirilerek yapılıyordu. Nehiy lâsı, başına geldiği muzâri fiili cezm ediyor, anlamı olumsuz emre çeviriyor- 
du. Dolayısıyla da fiilinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıslar için aşağıdaki gibi yaparız. Burada da fiilin 
“ikinci tekil şahıs eril” ile “ikinci çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kul- 


lanımın söz konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


wi 25 wha aof о 37 254 2 9$ 
199 У =S AZ Y Кх OE YAYI 
Sizler uzatmayınız Siz ikiniz uzatmayın Sen uzatma 


Muhâtab 


< ° A z o% 30.1 РЕА 292 64 ° 
(0348 YOK Y òi VAZ Y Lal (şə Y cəl 
Sizler uzatmayınız Siz ikiniz uzatmayın Sen uzatma 


Muhataba 


Muda“'af Fiilin Emr-i баір Çekimi 

Emr-i gâib formunun üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu daha önce görmüştük. Dolayısıyla ilgili 
şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir emir lâm'ı ( YAYI ФУ) getirilerek yapıldığını biliyorsunuz. Bu 
“emir lâmı”, başında kullanıldığı muzâri fiili cezm eder ve fiilin anlamını da dilek-istek kipine çevirir. 

Şimdi 35 fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. Burada da fiilin “üçüncü tekil 
şahıs eril” ile “üçüncü çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kullanımın söz 
konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil -.. 


3 

122) J A 232 £ 

uz b ë Gàib 
Onlar uzatsınlar O ikisi uzatsın O 5 
49 5 о X ° 1⁄4 g3 “ 1. а Ga, 

d (İZİ u 4. 
(C ee — 7: бае 

Onlar uzatsınlar O ikisi uzatsın O uzatsın 


Arapça ll 


Muda“'af Fiilin Nehy-i Gâib Çekimi 

Nehy-i gâib formunun üçüncü şahıslara yönelik olumsuz emir kipi olduğunu daha önce görmüştük. 
Dolayısıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına “nehiy läs” (АА) У /¿ en-nâhiye) getirilerek yapıldığını 
biliyorsunuz. Bu “nehiy lâsı”, başında kullanıldığı muzöri fiili cezm eder ve fiilin anlamını olumsuz emir 
kipine çevirir. 

Şimdi 22 fiilinin nehy-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. Burada da filin “üçüncü tekil 
şahıs eril” ile “üçüncü çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kullanımın söz 
konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


vəz wi о 202 “əz 
1955 У sə KOR YUA GE У) У şa ə 
Onlar uzatmasınlar O ikisi uzatmasın O uzatmasın 


< ° 4% СС: Р И 
(9545 уу 035 У 5А пху Уу Gaibe 
Onlar uzatmasınlar O ikisi uzatmasın O uzatmasın 


Şimdi aşağıdaki cümlelerde emir ve nehiy kiplerinin nasıl kullanıldığına bakalım ve cümlelerin i'râbını 
yapalım: 


Emr-i hâzır: 


(Bahçedeki ağaçları sayınız.) presi | 3541 9де 


v4 
1942 : Emr-i hazir, ikinci çoğul şahıs eril, meczüm, cezm alâmeti nün harfinin düşürülmesi, fâ'ili 


bitişik zamir olan v4v47-cemâ'a (3). 


30-541 : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


à : Harf-i cer 
PENES] : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
Nehy-i hâzır: 

(Arkadaşından şüphelenme!) 1142 á 423 У 
3 : Là en-nahiye (muzâri fiilin başına gelir, опи селт eder ve anlamını olumsuz emir kipine çevirir). 
2155 


: Muzâri fiil, ikinci şahıs, tekil, eril, başındaki /2 en-74hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki fetha, çünkü muda af fiil, fâil gizli zamir Cİ 

3 : Harf-i сег 

dike : ie Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, ayrıca muzâf; 5) muzâfun ileyh, mahallen mecrür, 


çünkü zamir (zamirler mebnidir, değişmez). 
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Arapçada Мида“аї Fiiller 


Emr-i Gâib: 


(Bu yoldan geçsin.) "Gəli (da gə 2 
J : Lâmu'l-emr 
а 
x : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /2/zz7 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


sondaki fetha, çünkü muda af fiil, fâ'il gizli zamir ( 3А). 


o? : Harf-i cer 
La : İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 
dı İzli :Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra. 
Nehy-i Gâib 
(Çabalamaktan bıkmasınlar!) 143-1 ye! ЛЯ У 
3 : Lâ en-nâhiye (muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine 
çevirir). 
| iz : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki /2 en-náhiyeden dolayı meczüm, cezm 
alâmeti sondaki nün'un düşmesi (hazfw’n-nún), fâ'ili bitişik özne zamiri v4vu7/-cemd'a (3). 
o? : Harf-i cer 
AZ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Bölüm içinde geçen 
muda"“af fiillerin bir listesi- 
ni yapınız. Bu fiilleri karışık 
olarak emir ve nehiy form- 
larına çeviriniz. 


Aşağıda verilen muda“af 
fiillerin emr-i hâzır, emr-i 
gâib, nehy-i hâzır, nehy-i 


Taha süresi 31. ayette bu- 
lunan muda“af fiilin emr-i 
hâzırını tespit ediniz. 


gâib çekimlerini yapınız. 


(1/25), (1/59) 


Arapça ll 


BUGÜN NELER YAPTIN? 


Sazlı lağ Nile 


7577: 7777 e 
sö 7: e JS ab 50.) — = ib 
XX. 7777 da 


Selâmün aleyküm. Ben Melike. Bugün evde canım 
sıkıldı. Çarşıya gittim. Ondan sonra arkadaşım 
Meryem'e uğradım. Onun evi bizim eve yakın. 
Büyükannesi Fatma Hanım ile yaşıyor. Fatma Hanım 


bir yıl önce hacca gitti. Evin balkonunda oturduk. 
Büyükannesi bize çay döktü. Birlikte çay içtik ve 
hac hakkında konuştuk. Büyükannesi bize farklı 
ülkelerden hacılar hakkında hikâyeler anlattı. 


250: 


Çarşıya gitti. 


25 
Çünkü o, evde sıkıldı. 


Arkadaşı Meryem'e uğradı. 


.— LIS LA 2428 < əl RIA 


Meryem'in büyükannesi ikisine 
hikâyeler anlattı. 


Yaza! 415 2255 sl 
Melike bugün пегеуе 2 


qalı dl 2&1; ə BL 
Melike niçin çarşıya gitti? 


S J| Aaj ОЙ 5507 
Melike çarşıdan sonra kime uğradı? 


O ikisine kim hikâyeler anlattı? 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


Öğrenme Çıktısı 


4 Gün içinde yapılanları Muda"af fiilleri kullanarak anlatabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 1 Karşılaştır 


Defterinize önceki kısımda 
Melike'nin cümleleri tarzın- 
da muda“T filler içeren ve 


Bölüm içinde geçen 
muda"“af fiillerin bir listesi- 
ni yapınız. Bu fiilleri karışık 
olarak emir ve nehiy form- 
larına çeviriniz. 


Türk Dil Kurumu sözlü- 
günde “hac”, “kıssa”, “cet”, 
“sene” kelimelerini bularak 
kökenlerini araştırınız. 


gün içinde neler yaptığınızı 
anlatan en az 10 cümleden 
oluşan kısa bir metin yazınız. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


də ali ААШ À Şe pp 


140 51 


Elhamdulillah 


Arapçada aksıran kişi “db AZI” der, Yanında buluna kişi de ona “Allah sana merhametiyle muamele 
etsin” anlamında “8 GS?” der. Aksıran kişi devamında “Allah, bize de size de hidayet eylesin.” şeklinde 
Türkçeye çevirebileceğimiz “1 S. 3 AĞ?” cümlesiyle karşılık verir. 


A 


Arapça II 


İZ е 


Sıhhatler olsun. 


Türkçede tıraş olmuş veya banyodan yeni çıkmış birine “sıhhatler olsun” denir. Bu iyi dileğe “teşekkür 
ederim” biçiminde karşılık verilir. Arapçada da aynı durumlarda kullanılan “İLA” ifadesinin karşılığı 


° 
zə 


: 2 2 a% ə А 
olarak anlamı “Allah sana nimetler versin” olan “. Је Wl P cümlesi kullanılır. 


I b ое di 587 7 
Teşekkürler anneciğim. Sıhhatler olsun canım. 


dikkat 
Kelime çevirisi “Allah sana 


nimet versin” olsa da bu iba- 


renin Türkçe çevirisinin bu 
konumda “Teşekkür ederim” 
pe 17 şeklinde olmasının daha uy- 
Sıhhatler olsun Ali, 


gün olacağını unutmayınız. 


dikkat 
“Üzə” ifadesine karşılık verir- 
ken “+2 M £ 2 dl” cümlesi 
de kullanılabilir. 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Türkçede banyo ve uraştan 
sonra kullanılan kalıp ifade- 
ler Arapçadakine benziyor 
mu? Karşılaştırınız. 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla yeri geldiğinde bu ifa- 
deleri kullanmaya çalışınız. 


Bu kısımda geçen kalıp ifa- 


deleri ezberleyiniz. 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


А520) LƏSİ Cu 1243 ey Де aS. 
22 zə ela yən iyə ААУ gd “lə ga Us 


lâm “ayn fe 


Selâmün aleyküm. Bugün muda“af fiillerin çekimlerini 
öğrendik. Muda af fiil , “ayn u'l-fi'li ve lâmu'l-fi'li aynı cinsten 


olan bir fiildir. Medde gibi. 


SOY 828. di (iləl İYİ yəsi qz Де dər 
ARAN JSU ZA, gali 9 zəli ilki a 


Emir Muzöri Mazi 
77:x- (533) a 
Ye 2 € 05) 5 


Tahtaya bazı fiiller yazdım. Şimdi tahtaya bakın. 


Burada, muda“af fiiller için mâzi, muzöri ve emir örnekleri var. 


Arapça II 


okuma 

LEY 

СОЕ СЕКСЕ 
a ii E 
25.5... 5. 
(EH 

ЕА a е <Í зде ağ 5 
7 . di ətəyi с.55 İİİY еда diş ye cəl зе 46 
— 10055 Uz Ad üə, 4551 05 
2557517075 

Nİ ÖLRİ аА Aİ 3 ela 9 Ğİ Süz Opal İS 5: ARRE 
255 ¿Jl yg aş al 2,225) e ga Azə odei Guo ole Aba I g 
A ce Al (63 ya ye üzmə Gİ > olu, əkə 
2а Lal ФДА yönel + AAA de АЈ 2 Öz yalqız ə 


Bayramlar 


Muhammet bayramı sever, kız kardeşi Zeynep de bayramı sever. Bütün aile fertleri bayramda mutlu 
olurlar. Bayramda temiz ve güzel elbiseler giyerler. Muhammet bayram gününün sabahında erken kalktı 
ve bayramlıklarını giydi. Zeynep de erken kalktı ve bayramlıklarını giydi. 


“Bayramın mübarek olsun Muhammet, iyi bayramlar”, “Bayramın mübarek olsun Zeynep, iyi bay- 
ramlar”. Bu sözlerden sonra ikisi anne ve babanın yanına gidip ellerini öptüler ve “Bayramın mübarek 


» « 


olsun babacığım”, “Bayramın mübarek olsun anneciğim” dediler. Sonra baba ve Muhammet bayram 
namazını eda 5 üzere büyük camiye gittiler. 

Bayramda bütün Müslümanlar akrabalarının, komşularının ve arkadaşlarının ziyaretiyle mutlu olur- 
lar. Bazıları oyun alanlarına ve parklara gider. Müslümanlar için iki dini bayram vardır. Bunlar Rama- 
zan bayramı ve Kurban bayramıdır. Ramazan bayramı Şevvâl ayının başında, Ramazan ayı orucunun 
sonundadır. Kurban bayramı ise Zi'l-hicce ayındadır. Kurban bayramında gücü yetenler Allah yolunda 
bir kurban keser ve etinden fakirlere ve ihtiyacı olanlara dağıtır, misafirlere de takdim ederler. 


Abdulabbâs Abdulcâsim, vd. (2016), e/-Karâ'atu7- Arabiyye li5-saffı l-sålis 1T-ibtid47), Bağdat, et- Tab'atu's- 
Tâsi'a, s. 53-54'te bulunan metinden uyarlanmıştır. 
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Arapçada Мида“аї Fiiller 


alıştırmalar Dyd! 


1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiillerin uygun muzöri çekimleriyle doldurunuz. 


ЕС 2 
АОС Uu ĞA 3 
"ela GEN s ns 4 


3- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda af fillerin uygun muzâri formlarıyla doldurunuz 
(fillerin tümü 1. kalıptandır). 


57977 V  V Ç?V/ il 
ААЙ 430) P su 
S 3577 
dası... 4 


АО 25 


Arapça ll 


4- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez arasında verilen filin uygun emr-i hâzır formuyla 


doldurunuz. 
Е ЕСЕ 57 
2 ola д5. a (İLA, — 05) 7755” 551 2 
Ое w 3 
ОЛА О a у N ае 
3577717 İs 


5- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i göibe çeviriniz (fiillerin kaçıncı kalıptan oldukları cümle sonunda 


parantez arasında verilmiştir). 
(4). əlli zə Ek ол 

оо 

(2) -gk g LG OI 45 

r 

(1) „55201 İla 56 


dı ə 


6- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hazıra veya nehy-i gâibe çeviriniz. 
ASU o döş ua ЫР л 

0 Ааа 32 cəl 

“š İNN) — 
22301 e e М 4. 


„hdl dl alleli a 


ün de 69 İk) 


7- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
„163 o” Š pəs JUEN 
5 SİMLİ 555 * 
İk fui 2285 y 


l— LI ge iə 


Е 


л de 9 İM 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


8- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Köpek çocuğu ısırmadı. 
Çayı fincana dökme Ali! 
Dedem uyumadan önce bana bir hikâye anlatır. 
Günler hızla geçiyor. 
Bayramınız kutlu olsun. 
Ramazan Bayramınız kutlu olsun. 


Kurban Bayramınız kutlu olsun. 


Ea s Ço dol gi GƏ 1 


Şükürler olsun sağlıcakla geldiniz. 


9- Aşağıdaki cümlede altı çizili kelimenin i'râbı hakkında hangi seçenekteki bilgi doğrudur? 
„0 оза a, dı Js2 45 

Muzâfun ileyh, mecrür cer alâmeti sondaki kesra. 

Câr-mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra. 


Fâil, merfü, ref alâmeti vâv, çünkü düzenli eril çoğul. 


Aona 


Muzâf, mecrûr, cer alâmeti sondaki kesra. 


10- Aaga ga 55 У 
Yukarıdaki cümledeki (55)”nın irâbı ile ilgili hangi seçenekteki bilgi doğrudur? 
A. Muda“af fil, mâzi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
В. Muzari fil, başındaki nehiy lösı dolayısıyla meczüm, cezm alâmeti fetha. 
С. Başındaki nefiy lâsı dolayısıyla olumsuz muzâri, merfü, ref alâmeti sondaki fetha. 
D 


. Muda"“af fil, muzâri, 3. şahıs dişil, tekil, başındaki nefiy lâsı dolayısıyla mansüb, nasb alâmeti 
sondaki fetha. 


Muzâri fiil, 2. şahıs, tekil, dişil, başındaki lâ en-nâhiyeden dolayı meczüm, cezm alâmeti 


sondaki fetha. 


m 


Arapça ll 


Günlük hayatta 
bayramlarda kullanılan 
kavramları tanıyabilme 


Bölüm içinde verilen diyalogla hem dilbilgisi konuları pekişti- 
rilmekte, hem de Arapçada bayrama ilişkin kavramlara ve bay- 
ramlaşma ifadelerine değinilmektedir. 


Günlük Hayatımızda Arapça 1 


Muda“af fiilin di'li geçmiş zaman, 
şimdiki zaman ve olumsuz 
çekimlerini yapabilme 


mude ar Eilin MA ve Muzir Muda“af fiilin mâzi (di'li geçmiş zaman) çekimi, salim fiilin 

Çekimi mâzi çekiminden pek farklı değildir. Özellikle 3. çoğul şahıs 
dişil formundan itibaren idgâm çözülmek suretiyle yapılan fii- 
lin çekimi, tıpkı sâlim fiilin mâzi çekimi gibidir. Muda“ af fiilin 
muzâri formu, sâlim fiilin muzari formundan farklıdır. İkinci 
ve üçüncü harflerin aynı olması dolayısıyla tek harfe indirgenip 
şeddelenmesi (idgâm) sonucu, muzâride en önemli hareke olan 
“aynu-fiTin harekesi fauT Ре aktarılır. Dolayısıyla muda“af 
fiillerin muzörilerinde “aynufiTlerin harekeleri birinci har- 
fin, yani fâv'l- fi'Tin üstünde görünür. Örneğin, Ja fili birinci 
kalıptandır. Dolayısıyla aslı (322 - 515) biçimindedir. İdgâm 
uygulandığında mâzi formu а olurken, muzöri formu 5 
biçimini alır. Muda“af fiilin mâzi olumsuz çekiminde başına Lə 
olumsuzluk edatı getirilir. Muzâri olumsuz çekiminde ise başı- 


na Y olumsuzluk edatı getirilir. 


O: 
(Oc 
— 
Ф 
— 
= 
Ф 

Q 
= 
- 
o 
= 
< 
Ф 
O 
O: 
С 
3 
O: 
N 
Ф 
Er 


“ 


öğrenme çı 


| 


m. 


ktıları ve bölüm özeti 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


Muda“af fiillerin emr-i hâzır, emr-i 
gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib 
çekimlerini yapabilme 


ə Muda"af fiillerde Emir ve Nehiy 


ein Bir muda“af fiil olan 45 (uzattı) fiilinden emr-i hâzır kipi 


elde etmek istediğimizde, yine sulasi fiillerde emr-i hâzır kipi- 
nin bulunuşuna ilişkin yol izlenir. Buna göre fiilin ikinci şahıs 
muzârisi (eril) alınır: x Gİ, baştaki muzâraat harfi atılır: W 
baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf hare- 
keli olduğu için okunabiliyor, bu yüzden başa elif getirilmesine 
gerek bulunmuyor. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: 

Ке Şedde üstündeki damme harekesinin fethaya dönüşmesi Ыг 
cezm alâmetidir. 
Nehy-i hâzır çekimi ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy lâsı 
(ААО Y Z en-nâhiye) getirilerek yapılır Nehiy 1451, başına geldi- 
ği muzöri fiili cezm eder. Örneğin, Ia Y, uzatma! 

Nehy-i gâib çekimi de ilgili şahsa ait muzöri fiilin başına nehiy 
Isı (А.А) У /2 en-nábiye) getirilerek 5: Nehiy lâsı da ba- 
şına geldiği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, 22 У, uzatmasın! 
Emr-i gâib formu üçüncü şahıslara dönük emir kipidir, dolayı- 
sıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir emir 
lâm'ı ( YAYI eY) getirilerek yapılır. Bu “emir İAmı”, başında kul- 


lanıldığı muzâri fiili cezm eder ve fiilin anlamını da dilek-istek 


5 uzatsın. 


vz 


kipine çevirir. Örneğin, 


Gün içinde yapılanları 
Muda“af fiilleri kullanarak 
anlatabilme 


Bugün Neler Yaptın? 5 g” ú də (zə gibi muda“af filllerin cümle içinde kulla- 
nımı üzerinde durulmuştur. 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini 
tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 


“2 257 “Al ler,“ ga шій”, 5. Av çər kalıp ifadeleri, görsellerle 


birlikte verilerek tanıtılmıştır. 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi Müslümanlar için 
dini bir bayram ismidir? 

А xu 

В. biliş 

С. 2350 ғ 

р, ped ae 


Е. JS Sl ve 


Muda'af fiilin tanımı aşağıdakilerden hangi- 
sidir? 

A. Yapısında hemze bulunan ЁШегаіг. 

B. Yapısında illetli harf bulunan fiillerdir. 

C. İlk harfi illetli olan fiillerdir. 

D. Son harfinde hemze bulunan fiillerdir. 


E. Yapısında şedde bulunan fiillerdir. 


kil Aşağıdaki muda af fiillerden hangisi muzâri 
olumsuz olarak çekimlenmiştir? 


DEN 


А. ё 22 
С. — 
Е. Eye 
EZ ZA ifadesi aşağıdaki formlardan hangisinde çe- 
kimlenmiştir? 

A. Emr-i Gâib 

B. Nehy-i Hâzır 

C. Emr-i Hâzır 

D. Nehy-i Gâib 


E. Mâzi olumlu 


Bi Aşağıdaki muda “af fiil çekimlerinden hangisi 
Nehy-i Gâib formundadır? 


AN 


mi Aşağıdakilerden hangisi də fiilinin $5 zami- 


ri için Emr-i Gâibidir? 


A. бай) 
CRAN 


a + 


E. 25 


В. 5245 У 
D. Š= 


bil Aşağıdaki fiil çekimlerinden hangisi anlam 


olarak geçmiş zamanın olumsuzunu gösterir? 


2 4 
Muz ol 


251 В 45 
ре “uu 
2395 ү pı 
де 
Је 


uu: 35. li sb ÉS 
Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 
A. Fatma etrafındaki insanlardan şüphelenmesin. 
B. Fatmanın etrafındaki insanlar ondan şüphele- 
niyor. 
Fatma etrafındaki insanlardan şüphelensin. 
İnsanlar, Fatmadan ve çevresinden şüpheleniyor. 


Fatma'nın çevresindeki insanlardan şüphelenme. 


(6: 

D. 

B 

П “Bütün ѕогшага cevap vermel” ifadesinin 
Arapça karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


А. JE JE de 5 
В. daz 48 ley 
s. 
р. в 257 де 53 У 


Aşağıdaki ifadelerden hangisi bayramlara 
özgü bir tebrik ifadesidir? 

А. gizle 

C. yö de gərə 


В. Yeis 
D. İl 1 


¿MIpuƏ1Do 1ə|əu 


"9 YENİ 


£ 


- 


r 


2 


vələs BU” J 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


| gelde 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


2 


26 


— 
Yanttiniz yanlis ise “Muda af Fiilin Olumsuz 6 Yanıtınız yanlış ise “Muda'af Fiilin Emr-i 
P. 


Я Gu Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Emr-i 
Y “Günlük H 
2757170 Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 


YU Pk ; z iriniz. 
apça 1” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 715 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Muda af Fiil- Bi Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Olumsuz 


ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 


Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. ə 
geçiriniz. 


с Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Emr-i Yanıtınız yanlış ise “Muda af Fiilin Nehy-i 
І Hazır Çekimi” konusunu yeniden gözden Hazır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. geçiriniz. 


о м о 
> 


5. E Yanıtınız yanlış ise “Muda af Fiilin Nehy-i 
j Gàib Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


MOMI (Yanıtınız yanlış ise “Bayramlar” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


ŞA fili 1. kalıptan; 5 fiili 2. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defteri- 
nize yazınız. 


Mâzi 

KTN 
... > ğa Lİ — 

ir | ésa ül Mutekellim 


Ë E 
qəz day “ez nö H 2 


Arapça II 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Mözi 


ecem my m O. 


4 Ga: 


Hi 


Araştır 2 


öyə 5 2и (А 
пи Cam mx 


öyə rr f 


— 


Aşağıda verilen muda “af fiillerin emr-i hâzır, emr-i göib, nehy-i hâzır, nehy-i 
gâib çekimlerini yapınız. (1/45), (1/53 >) 


Emr-i Hâzır 


Araştır 3 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


. 
Yanıt Anahtarı 
Nehy-i Hazır 


55: 


Araştır 3 


Emr-i Gâib 


su | gə 


EYE 


Nehy-i Hâzır 


Muhâtab 


Muhâtaba 


Arapça ll 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları sütundaki fillerin uygun muzâri çekimleriyle doldurunuz. 


ği Alıştırma 1 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda“af fillerin uygun mazi 
formlarıyla doldurunuz. 


. 


дала 3 əli 22У) 2 
ği Alıştırma 2 š 


5—: 


. ə əzab O 2425. 
а А0 25550. 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda af fiillerin uygun muzöri 
formlarıyla doldurunuz (fiillerin tümü 1. kalıptandır). 


OY СА) özal | 

„ЫЈ ал OL EŞ olalı. 

1577“€v(V EE 
"geyi 3 90 ali əz 

Jeu gui ssy 24: İLİĞİ 


Ф Alıştırma з 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 

Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez arasında verilen filin 

uygun emr-i hâzır formuyla doldurunuz. 


özel Q а g bde A gil 1 
ŞEY əda azə 3 ĞA 051 2 
gale e aa 


8 д2 Əsəs / 65) s 


Alıştırma 4. 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i gâibe çeviriniz (fiillerin kaçıncı kalıptan 
oldukları cümle sonunda parantez arasında verilmiştir). 


- əəYİ оза Gəldi “4:4 ol 


Alıştırma 5 


ССА 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hazıra veya nehy-i gâibe 
çeviriniz. 


ASU o ЈЕ АЛЬ SEY л 
(əli Gaza, EY 5.2 
А2 gələ əə 9) 22 У .4 
e e l ss 


Alıştırma 6 


Arapça ll 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


Büyükannem bize güzel hikayeler anlattı. 
2- İSN о ов İİ 
Çocuklar köpekten kaçıyor. 
Alıştırma 7 3- lU SED İİ 55 ola 
Berbere mi gittin? Sıhhatler olsun. 
4- luk 54 50 


Kapımızın önünden geçmel 


5- Lə de bə 


Savaştan kaçınızl 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Köpek çocuğu ısırmadı. 


Ağla LİN б2р 
Çayı fincana dökme Ali! 
де b Ф241 3 GÜNEY 


Dedem uyumadan önce bana bir hikâye anlatır. 

e e n Lir 
can... 
Günler hızla geçiyor. 


> $ . 
40 SSES 
Alıştırma 8 27777 


Bayramınız kutlu olsun. 
—.. 
Ramazan Bayramınız kutlu olsun. 
Yl as 
Kurban Bayramınız kutlu olsun. 


Şükürler olsun sağlıcakla geldiniz. 
AYN Је Q eki 


Arapçada Мида“аї Fiiller 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlede altı çizili kelimenin i'râbı hakkında hangi seçe- 
nekteki bilgi doğrudur? 


„0 оза y dl də $ 


A. Muzâfun ileyh, mecrür cer alâmeti sondaki kesra. 


Alıştırma 9 


B. Câr-mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
C. Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra. 
D. Fâil, merfü, ref alâmeti vâv, çünkü düzenli eril çoğul. 


E. Muzâf, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


——x-— 
Yukarıdaki cümledeki (S) nin irâbı ile ilgili hangi seçenekteki 
bilgi doğrudur? 

A. Muda'af fil, mâzi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


B. Muzâri fil, başındaki nehiy lâsı dolayısıyla meczüm, cezm 
alâmeti fetha. 


Alıştırma 10 

C. Başındaki nefiy lâsı dolayısıyla olumsuz muzâri, merfü, ref 
alâmeti sondaki fetha. 

D. Muda"“af fil, muzâri, 3. şahıs dişil, tekil, başındaki nefiy lâsı 
dolayısıyla mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 

E. Muzâri fiil, 2. şahıs, tekil, dişil, başındaki lâ en-nâhiyeden do- 


layı meczüm, cezm alâmeti sondaki fetha. 


Arapça ll 


bölümün kelimeleri 


21 (47) eda etme, yerine getirme 


bazu (/steykaza) uyandı 

x (wdhıye) kurban(lık hayvan) 

i; (baklâva) baklava 

А105 (bi-mundsebeti) münasebetiyle, vesilesiyle 
2 (buneyye) oğlum, oğulcuğum 

> (summe) sonra 

ol (ciran) komşular 

ES - 25 (Dacce-yebuccu) hacca gitmek 

SN (hallák) berber 


Js = dü (delle — yedullu) göstermek, delâlet etmek 
(2: bir şeye, bir şeyi) 


ös — 25 (dakka - yedukku) (kapı vb.) çalmak; 
(nabız) atmak, vurmak 


555 — gələ (geheha -yesbahi) kurban etmek, boğazlamak 


5 m ə: (redde - yeruddu) cevap vermek 


á š 


0) — Ор (renne - yerinnu) zil, telefon vb. için çalmak 


İŞE (5/40) soru 


“. ёз 


р ат od зе айке: 
İk ДА Çedde- yeuddə) şiddetli olmak; bağlamak 
3.25 (şakil) kardeş, aynı batından kardeş 

le ele yay aphaca k 

5 — 27 (етте - yesummau) koklamak 

2-2 Gâha) bağırdı, haykırdı, çığlık attı 

£ — 2 (sable-yesubbu) birşeyi ...(içine)dökmek 
8542 (22100) namaz 


Əzəli Wo (salâtu’l- tyd) bayram namazı 


çili DLS 
252 (savm) oruç 
> – 2, (dalle - yadillu) kaybolmak, sapmak 
Ab — Ale (zall: - yezallı) sürdürmek 
2 — 5 (zanne - yezunnu) zannetmek, sanmak 
GE (enaka) sarıldı 
28-08 Gal yeli saymak 
> – ee adda — yeaddı) ısırmak 
L düz (inde mâ) ...dığında, ...dığı zaman 
Azə (yd) bayram 
> 2YI e (ydi Ledhâ) kurban bayramı 
28) duz (d fitr) ramazan bayramı 
g? - {54 (feriha - yefrahu) sevinmek (cə: bir şeye) 
25 — 28 (ferre - yefirru) kaçmak 


É — £ (fekke - yefukku) çözmek, açmak; bozmak 
(para) 


5 (kabr) kabir, mezar 

JE (kable) ...dan, ...den önce 

JS ( kabbele) öptü 

525 — 5,223 (kassa - yekussu) hikaye anlatmak 


2223 (kissa) hikâye, öykü (ç.) yal (kasas) 23 
(kisas) 


2=)əš (kıra) parça, bölüm, dilim 
É — 2) (kalle - yakıllu) azalmak 


dal — dal: Qaf: - yeluffu) sarmak, kaplamak; 
dönmek (etrafında, bir yöne) 


14 (mubekkiran) erken 
də (mubtác) ihtiyaç duyan 


á ds 
ЈА — AZ (medde - yemuddu) uzatmak 


Arapçada Мида“ағ Fiiller 


a — (merre - yemurru) geçmek, uğramak (—, A: 99 m 21 (melle - yemellu) sıkılmak 
bir yere veya birine) me 

<= (Yuhibbu) seviyor 

BUZA (muşták) özleyen, hasret çeken f 

, b= (yuvezziu) dağıtır 

özak (makbere) mezarlık, kabristan 

А 4532 as (yevmu arefe) arefe günü 

4 (melâ'ib) oyun alanları (с) 6 (mel'ab) 


stadyum 


bölümün deyimleri 


YE de dı sH (elbamdulillâh ala5-selâme) şükürler olsun salimen geldiniz 
S 4 Sal (¿blen ve sehlen) hoş geldin 

ill (2/7. #fiye) afiyet olsun 

“lu 2512 (selimet yedâki) eline sağlık 

a 2.2 (‘yd mubârek) bayramın mübarek olsun, iyi bayramlar 

all | (? sebilillâh) Allah yolunda, Allah için 

Osb Bİ 3 az, İS (kullu sene ve entum tayyibün) bayramınız kutlu olsun 

oğ Gİ ele AS (kullu min ve entum bihayr) bayramınız kutlu olsun 

A o ЗЛА Y (а esubku fi zalik bundan şüphem yok 


LA 515-142 o” UL (yâ lehâ min mufücee cemile) ne güzel bir sürpriz 


